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Ezequiel 44:15-31.   
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Emor– רמֹאֱ



Bendigan a הוהי , el que es Bendito.
Bendito sea  הוהי , el que es Bendito, por siempre.

Bendito eres Tú  הוהי nuestro Elohim, Rey del 
universo, que nos elegiste entre todos los pueblos y 

nos diste Tu Torá. 

Bendito eres Tú  הוהי que nos das la Torá.



Barjú et הוהי hamevoráj

Barju הוהי Hamevoráj, le’olam va’ed

Barúj Atá  הוהי Elohenu Mélej ha’olám, ashér 
bajar bánu mikól ha’amím, venatán lánu et 

torató. 

Barúj Atá הוהי notén haTorá.



Levítico 24: 5Y tomarás flor de harina, y cocerás de ella doce 
tortas; cada torta será de dos décimas de efa. 6Y las pondrás 
en dos hileras, seis en cada hilera, sobre la mesa limpia 
delante de Adonay. 7Pondrás también sobre cada hilera 
incienso puro, y será para el pan como perfume, ofrenda 
encendida a Adonay. 8Cada día de reposo* lo pondrá 
continuamente en orden delante de Adonay, en nombre de 
los hijos de Israel, como pacto perpetuo. 9Y será de Aarón y 
de sus hijos, los cuales lo comerán en lugar santo; porque es 
cosa muy santa para él, de las ofrendas encendidas a 
Adonay, por derecho perpetuo.
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Incluyen al SEÑOR dando a Moshé reglas para que los 
sacerdotes se mantengan santos, con reglas especiales para el 
sumo sacerdote; pautas para tratar las ofrendas sagradas con 
respeto, incluyendo qué puede comer quién y qué animales 
son aceptables como sacrificios; descripciones de las fiestas 
designadas para proclamar asambleas sagradas, incluyendo 
Shabat, Pesaj y la Fiesta de los Panes sin Levadura, las 
Primicias, Shavuot, Rosh haShanah, Yom Kippur, Sukkot y 
Sh'mini Atseret; instrucciones para que los sacerdotes apaguen 
las lámparas y horneen pan para presentar al Señor; y la 
historia de un blasfemo apedreado como mandó el Señor; 
Directrices para la restitución: vida por vida.

Los Eventos principales de Emor. 
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Ø Impurezas por el contacto con muertos 

Ø Las leyes del duelo

Ø Leyes del estatus del Kohen

Ø El servicio del Kohen mediante la pureza y la perfección 

Ø Ordenanza de santificar y no profanar el nombre divino

Ø Prohibición de sacrificar ofrendas defectuosas 

Ø Leyes con respecto a las festividades y sus ofrendas 

Ø Leyes acerca del encendido de la menorah

Ø Leyes acerca del pan de la Presencia

Ø La persona que maldice el nombre de Dios y su castigo

Ø Leyes de daños  y perjuicios diversos (ojo por ojo, diente por diente)

11 Temas principales de Emor
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Los temas Principales que abundan 
en la escritura

Metodología de Estudio

Ø Convenios
Ø Justicia y bondad
Ø Honor y vergüenza
Ø Nueva creación
Ø Orden y caos
Ø Espacios sagrados

DIOS
Templo

Convenios

Justica y 
Bondad

Honor y
Vergüenza

Nueva 
Creación

Orden

Espacios 
Sagrados

Vida
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Edén

Muerte

ExilioRebelión
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Pureza 
Moral y 
Ritual

Impurez
a Moral 
y Ritual
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El orden de la historia está constituido por:

El liderazgo Espiritual (21:1-22:33)
Ø La vida personal de los sacerdotes (21:1-9)
a) Luto
b) Matrimonio
Ø La vida personal del sumo  sacerdote (21:1-9)
a) Luto
b) Matrimonio
Ø Requisitos (21:16-9)
a) Buena forma física
b) Conducta profesional
c) El servicio que no era admisible
d) Negligencia que no era permisible 
e) Los sacrificios que no eran aceptables 

Metodología de Estudio
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El orden de la historia está constituido por:

Las citas de Encuentro (23:1-44)

Ø El día  de reposo: Dios descansa (23:3)

Ø La pascua: Dios Libera (23:4-5)

Ø Panes sin levadura: Dios alimenta (23:6-8)

Ø Primeros Frutos: Dios reclama (23:9-14

Ø Fiesta de las Semanas: Dios Provee (23:15-22)

Ø Trompetas: Dios recuerda (23:23-25)

Ø Dia de Expiación : Dios Perdona (23:26-32)

Ø Fiesta de Tabernáculos: Dios recuerda (23:33-43)

Metodología de Estudio
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El orden de la historia está constituido por:

La protección de lo sagrado (24:1-23)
Ø La protección de los objetos sagrados (24:1-9)
a) La importancia de un servicio común y corriente 
b) El mantenimiento de las lámparas
c) Reponer el pan en el tiempo establecido 

Ø La protección del nombre sagrado  (24:10-23)
a) Un accidente trágico
b) La profanación a través de nuestras acciones 
c) Un principio general 

Metodología de Estudio

DIOS
Templo

Convenios

Justica y 
Bondad

Honor y
Vergüenza

Nueva 
Creación

Orden

Espacios 
Sagrados

Vida

OrdenSantidad

Edén

Muerte

ExilioRebelión

Caos

Pureza 
Moral y 
Ritual

Impurez
a Moral 
y Ritual

Emor- רמֹאֱ “Habla”





El nombre de la Parashá, “Emor”, significa “hablar” y se encuentra 
en Levítico 21:1.

La sección de la Torá de Emor (“Habla”) comienza con las leyes 
especiales relacionadas con los kohanim (“sacerdotes”), el kohen
gadol (“sumo sacerdote”) y el servicio del Templo: Un kohen no 
puede volverse ritualmente impuro a través del contacto con un 
cuerpo muerto. Solo se le permite volverse impuro yendo a un 
funeral o cementerio si un pariente cercano fallece. 

Eso significa su padre, madre, hijo, hija, hermano o hermana 
soltera. Al kohen gadol, el "sumo sacerdote" o "jefe kohen", ni 
siquiera se le permite volverse impuro si fallece un pariente 
cercano. 

Resumen de Emor
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Además al  kohen gadol (“sumo sacerdote”)  no se le permite 
casarse con nadie que haya estado casado antes.

Un kohen no puede casarse con una divorciada o con una mujer 
con un pasado promiscuo; un kohen gadol solo puede casarse con 
una virgen. Un kohen con una deformidad física no puede servir en 
el Templo Sagrado, ni se puede traer un animal deformado como 
ofrenda.

Cuando un animal (una vaca, una oveja o una cabra) da a luz (un 
ternero, un cordero o un cabrito), nadie puede llevarse al recién 
nacido durante siete días. Además, un animal y su descendencia 
no pueden ser sacrificados el mismo día.

Resumen de Emor
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La segunda parte de Emor enumera los llamados anuales a la 
santidad, las festividades del calendario judío: el Shabat semanal, 
durante seis días trabajamos y el séptimo es un día de descanso;

La siguiente es la Pascua, en el mes hebreo de Nisán. Durante siete 
días comemos matzot, y el primero y el último de esos días son 
días de descanso en los que no se nos permite hacer ningún 
trabajo; la fiesta de la Pascua de siete días que comienza el 15 de 
nisán

El siguiente es el Conteo del Omer, que comienza en Pésaj y cuenta 
regresivamente hasta Shavuot.

Resumen de Emor
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El quincuagésimo día del Omer es la festividad de Shavuot. La 
entrega de la ofrenda del Omer de la primera cosecha de cebada 
en el segundo día de Pesaj y el comienzo, en ese día, de la cuenta 
del Omer de 49 días, que culmina con la festividad de Shavuot en 
el quincuagésimo día.

Luego viene Rosh Hashaná, la "cabeza del año" en el primer día 
de Tishrei, un "recuerdo del toque del shofar"

Diez días después es el Día de la Expiación, Yom Kippur, un día de 
ayuno en el que oramos por el perdón de nuestros pecados. un día 
de ayuno solemne.

Resumen de Emor
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El siguiente es Sukkot, un festival alegre cuando comemos en un 
puesto llamado sukkah y bendecimos cuatro tipos de plantas 
reunidas, comenzando el 15 de Tishrei; y la festividad 
inmediatamente siguiente del “octavo día” de Sukkot (Shemini
Atzeret)

A continuación, la Torá trata sobre el encendido de la menorá en el 
Templo y el pan de la proposición; (lechem hapanim) colocado 
semanalmente sobre la mesa allí.

Resumen de Emor
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La Parashá termina contándonos acerca de alguien que maldijo a 
Di-s. Moisés le preguntó a Di-s cuál debería ser su castigo y Di-s 
dijo que debía ser asesinado. 

También leemos que alguien que mata a una persona es castigado 
con la muerte y que alguien que hiere a una persona o animal 
debe pagar dinero para compensar el costo.

Resumen de Emor
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Sefer VaYikra - 247 Mitzvos

Mandamientos 

Parashá Kedoshim 63 Mandamientos
-24 (Performativos);39 (Prohibitivos)

Baruj Atá Adonai Eloheinu mélej haolam, asher kidshanu 
bemitzvotav …………..

Bendito eres Tú, Adonai, Dios nuestro Rey del Universo, que 
nos ha santificado con Sus mandamientos ……………
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VaYikra Shemini Metzora Kedoshim

Behar Tzav Tazriah Ajarei Mot

EmorBejukotai

Sacrificios Animlaes 
Impuros Rituales Inmoralidad

Justicia 

Social
instrucciones 
sacerdotales Rituales Pureza

Convocaciones Leyes
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TAHORTAMEI KADOSH

CORRUPCION/ NO APTO

Puro/limpio 

אמּטָּ

MUERTE VIDA
RITUALES DE 

PURIFICACION
TEVILAH

SANTIFICACION
KOSHER

רּהּטָּ שדּכּ
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Los días solemnes y la santidad, 23:1–44

El día de reposo, 23:1–3. Habla a los hijos de Israel. Los primeros 
dos versículos son la introducción al capitulo. Moisés tiene que 
hablar al pueblo, explicando las fiestas solemnes. La introducción 
indica que la explicación es para el pueblo. Es la razón que no 
tiene tantos detalles del ritual.

La primera fiesta solemne es el sábado, seguida con cuatro fiestas de la 
primavera y tres del otoño.

Asamblea sagrada (v. 2) aparece en este capítulo once veces para indicar 
la importancia de la ocasión. Era el tiempo para ofrecer el sacrificio. La 
palabra “asamblea” (miqra)
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Los días solemnes y la santidad, 23:1–44

La Pascua, 23:4–8. 

La fiesta de la Pascua es la conmemoración de la noche de 
libertad de Egipto. Es la primera celebración del año, en la 

primavera. El año religioso comenzaba en marzo–abril (el mes 
llamado Nisan). 
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Los días solemnes y la santidad, 23:1–44

Pentecostés, 23:9–22. 

El día de Pentecostés era otra fiesta establecida para el futuro: 
Cuando hayáis entrado en la tierra … (v. 10).

Pentecostés es otra fiesta de la primavera. La fiesta no tiene 
nombre en este pasaje. En el Tanak está designado por 
varios nombres. A veces se llama la fiesta de semanas Exo. 
34:22, la fiesta de la siega (Exo. 23:16) y el día de las 
primicias (Núm. 28:26). 
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Los días solemnes y la santidad, 23:1–44

Las Trompetas, 23:23–25. 

La primera fiesta del otoño es la fiesta de las Trompetas. Hay tres 
fiestas del otoño. Todas éstas fueron celebradas en el séptimo 

mes. El primer día del mes (entre septiembre y octubre) 
celebraron la fiesta de las trompetas, como un día sabático (v. 

24)..
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Los días solemnes y la santidad, 23:1–44

La Expiación, 23:26–32.

En el décimo día del mes viene la celebración del día de la 
Expiación (v. 27). Esta fiesta es una fiesta sabática solemne 
(v. 32). Es un día sumamente importante para Israel: Toda 
persona que no se humille … será excluida de su pueblo (v. 

29

Este pasaje no incluye los detalles de los sacrificios porque la 
explicación aquí es la información necesaria para el pueblo y 

no para el sacerdote.
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Los días solemnes y la santidad, 23:1–44

Los Tabernáculos, 23:33–44. 

Cinco días después de la Expiación comienza a 
celebrarse la fiesta de los Tabernáculos 

Durante la semana vivieron en cabañas en memoria 
de los años en el desierto (vv. 42, 43). En el primer 
mes conmemoraban la Pascua, la libertad y la salida 
de Egipto. Esta fiesta celebra la protección de 
Adonay durante los años en el desierto.
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Los días solemnes y la santidad, 23:1–44

Hagamos un repaso breve por las ocho fiestas anuales y ver 
que todas ellas tienen varios aspectos. Los diferentes 

aspectos son:

1. Histórico
2. Agrícola
3. Social
4. Profético, mesiánico
5. Personal
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Los días solemnes y la santidad, 23:1–44

Pesaj – el 14 del primer mes

1. Histórico – La salvación de los primogénitos de           
muerte.

2. Agrícola – Primavera.
3. Social – Todo Israel tiene que tener una parte de un 

cordero.
4. Profético, mesiánico – La muerte de Mashíaj.
5. Personal – Perdón de pecados y liberación de la muerte 

segunda.
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Los días solemnes y la santidad, 23:1–44

Jag hamatsot – el 15-21 del primer mes

1. Histórico – La salida de Egipto, 
(Deuteronomio 16:3).

2. Agrícola – No hay.
3. Social – Todos comen lo mismo.
4. Profético, mesiánico – Yeshúa murió sin propios pecados y 

fue sepultado.
5. Personal – Santificación del pecado.
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Los días solemnes y la santidad, 23:1–44

Omer reshít – el día después del shabat

1. Histórico – Entrada en la tierra, cf. Levítico 23:10.
2. Agrícola – La cosecha de la cebada.
3. Social – Todos cuentan hasta Shavuot.
4. Profético, mesiánico – La resurrección del Mesías.
5. Personal – Nuevo nacimiento.
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Los días solemnes y la santidad, 23:1–44

Shavuot – 50 días después del omer reshít

1. Histórico – Entrega de la Torá.
2. Agrícola – La cosecha del trigo.
3. Social – Todos se convierten en un solo pueblo y reciben la 

Torá.
4. Profético, mesiánico – El ministerio de Malki-Tsedek es 

confirmado en el cielo con el derramamiento del Espíritu de 
una nueva manera.

5. Personal – La llenura e inmersión en el Espíritu de Santidad. 
La Torá en el corazón. Capacitación para servir en el Reino de 
Elohim.
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Los días solemnes y la santidad, 23:1–44

Shavuot – 50 días después del omer reshít

1. Histórico – Entrega de la Torá.
2. Agrícola – La cosecha del trigo.
3. Social – Todos se convierten en un solo pueblo y reciben la 

Torá.
4. Profético, mesiánico – El ministerio del Mesias (kohen Gagol) 

es confirmado en el cielo con el derramamiento del Espíritu 
de una nueva manera.

5. Personal – La llenura e inmersión en el Espíritu de Santidad. 
La Torá en el corazón. Capacitación para servir en el Reino de 
Elohim.
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Los días solemnes y la santidad, 23:1–44

Rosh Hashana– el 1er día del séptimo mes

1. Histórico – Creación de Adam. 
2. Agrícola – No hay.
3. Social – Todos tienen que oír el shofar.
4. Profético, mesiánico – El regreso del Mesías.
5. Personal – La resurrección y transformación de los 

fieles, el encuentro con el Mesias, el inicio del juicio 
ante el tribunal del Mesías.
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Los días solemnes y la santidad, 23:1–44

Yom kipur – el 10 del séptimo mes

1. Histórico – Moshé obtuvo el perdón por el pecado del 
becerro de oro.

2. Agrícola – No hay.
3. Social – Todos tienen que ayunar.
4. Profético, mesiánico – Mashíaj pone sus pies en el monte de 

los Olivos, los malvados serán exterminados de la tierra de 
Israel, inicia el reino milenial davídico.

5. Personal – Todo Israel regresa a la tierra de Israel.
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Los días solemnes y la santidad, 23:1–44

Sucot – el 15-21 del séptimo mes

1. Histórico – El paso por el desierto.
2. Agrícola – Fin de la cosecha y la recolección del verano.
3. Social – Todos tienen que estar alegres y habitar en una sucá.
4. Profético, mesiánico – Las bodas del Cordero serán 

celebradas durante 1000 años en la tierra.
5. Personal – Disfrute con el Mesías y la herencia recibida en el 

Reino.
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Los días solemnes y la santidad, 23:1–44

Sheminí atseret – el 22 del séptimo mes

1. Histórico – No hay.
2. Agrícola – No hay.
3. Social – No hay.
4. Profético, mesiánico – Nuevos cielos y nueva tierra en el 

octavo milenio. La nueva Jerusalén será la morada definitiva 
de la Novia. La justicia eterna es introducida.

5. Personal – Disfrutar como Novia, amigos de la novia y 
ciudadanos del reino en la nueva creación restaurada.
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Los días solemnes y la santidad, 23:1–44

Como hemos dicho antes, todas estas fiestas revelan el plan 
de redención que YHWH tiene para el mundo por medio del 
Mesías Yeshúa. 

Las cuatro primeras están conectadas con la primera venida 
del Mesías, su muerte salvadora, su resurrección, su 
glorificación y el derramamiento del Espíritu. 

Las cuatro últimas están conectadas con la segunda venida 
del Mesías, su regreso para juzgar y limpiar a su pueblo y la 
tierra de todo pecado, su reinado milenial y luego el octavo 
milenio con los nuevos cielos y la nueva tierra.
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Mateo 12”1En aquel tiempo iba Yeshua por los sembrados en un 
día de reposo; y sus discípulos tuvieron hambre, y comenzaron a 
arrancar espigas y a comer. 2Viéndolo los fariseos, le dijeron: He 
aquí tus discípulos hacen lo que no es lícito hacer en el día de 
reposo. 3Pero él les dijo: ¿No habéis leído lo que hizo David, 
cuando él y los que con él estaban tuvieron hambre; 4cómo entró 
en la casa de Dios, y comió los panes de la proposición, que no 
les era lícito comer ni a él ni a los que con él estaban, sino 
solamente a los sacerdotes?5¿O no habéis leído en la ley, cómo 
en el día de reposo los sacerdotes en el templo profanan el día de 
reposo, y son sin culpa? 6Pues os digo que uno mayor que el 
templo está aquí. 7Y si supieseis qué significa: Misericordia quiero, 
y no sacrificio, no condenaríais a los inocentes; 8porque el Hijo del 
Hombre es Señor del día de reposo.*
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1 Samuel 21: 3Ahora, pues, ¿qué tienes a mano? Dame cinco 
panes, o lo que tengas. 4El sacerdote respondió a David y 
dijo: No tengo pan común a la mano, solamente tengo pan 
sagrado; pero lo daré si los criados se han guardado a lo 
menos de mujeres. 5Y David respondió al sacerdote, y le 
dijo: En verdad las mujeres han estado lejos de nosotros 
ayer y anteayer; cuando yo salí, ya los vasos de los jóvenes 
eran santos, aunque el viaje es profano; ¿cuánto más no 
serán santos hoy sus vasos? 6Así el sacerdote le dio el pan 
sagrado, porque allí no había otro pan sino los panes de la 
proposición, los cuales habían sido quitados de la presencia 
de Adonay, para poner panes calientes el día que aquéllos 
fueron quitados. .
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Hay un mandamiento positivo de colocar el lechem hapanim (panes 
panim) cada Shabat en el Shulján que estaba delante de Hashem
dentro del Heijal en su lado norte. El verso relevante (Vayikra 24:5-8) 
dice: Tomarás flor de harina y la hornearás en doce panes; cada pan 
será de dos décimas eifas. Y los colocarás en dos pilas, seis en cada 
pila, sobre el Shulján puro, delante de Hashem. Pondrás levona pura 
en cada pila, y será un recuerdo para el pan, una ofrenda encendida 
para Hashem. Todos y cada uno de los días de Shabat los dispondrá 
ante Hashem continuamente, de los Hijos de Israel como un pacto 
eterno (Rambam, Hil. Temidin U'Mussafin 5:1).

Y así era como prepararían el lejem hapanim: El viernes, traerían veinticuatro 
se'ah de trigo aptos para las ofrendas minchah (1) y lo frotarian y machacarian, 
como se hizo con el trigo de todas las ofrendas de minjá. (2) Molian el trigo y 
luego tamizaban la harina a través de once tamices (3) hasta que sólo se extrajeron 
veinticuatro décimas eifas de la harina más fina. Luego usaron esta harina para 
formar doce panes sin levadura [ver más abajo] (Rambam, Hill. Temidin
U'Mussafin 5:9).
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El trigo se revisó minuciosamente para detectar la presencia de 
gusanos, lo que lo haría inadecuado para cualquier ofrenda de 
minjá.

Ver Menachos 76a. Se realizó una serie de frotamientos y golpes 
en estos granos para garantizar que toda la paja se pudiera eliminar 
fácil y completamente. [Rambam sigue la opinión de que el 
proceso de frotar y machacar se hizo a los granos reales, a 
diferencia de la masa de minchah].
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Emor- רמֹאֱ “Habla”

Una persona pasa las palmas de las manos sobre los granos 
(seefa) y golpea los granos con el puño (b'eeta). Esto afloja las 
capas de salvado.

El grano se coloca en un molinillo. Las piedras de moler de este molino se ajustan 
holgadamente para que solo rompan la capa de salvado suelta y partan los granos en 
partes que se convierten en kemach y suela. (No muele los granos en harina.).



Formar y hornear el lejem hapanim
.

Amasaban esta harina fina en agua tibia y formaban las masas 
usando moldes (4) mientras aún estaban fuera del Patio del Templo. 
Los panes serían amasados uno a la vez, (5) formando doce panes 
en total. Eran hechos en forma cuadrada, como dice (Shemos
25:30): Pan de caras, es decir, que cada pan debe tener muchos 
lados. (6) El largo total de cada pan era diez tefajim, su ancho era 
cinco tefajim, y su altura era de siete dedos de ancho. (7) Procedían 
a cocerlos en moldes en un horno, de dos en dos, dentro del Patio. 
(8) Y todo esto se hacía antes de Shabat (Rambam, Hil. Temidin
('Mussain 5:6-8).
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Formar y hornear el lejem hapanim
.

Una vez que se completaba la cocción, colocaban el lejem
hapanim en una mesa de mármol (10) que estaba en el Ulam, en su 
interior, cerca de la entrada del propio Heijal, donde se colocaban 
antes de que se dispusieran [en el día de Shabat - ver más abajo] 
sobre el Shulján de oro, donde permanecerían durante toda la 
semana (Rambam, Hil. Beis HaBechirah 3:16).
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Organizando el lejem hapanim
.

Ocho Kohanim trabajarían juntos como un equipo para 
asegurar que el lejem hapanim se dispusiera correctamente en 
el Shulján.

Durante la séptima hora (1) del día de Shabat, cuatro Kohanim entrarían en el 
Heijal. Dos de ellos sostenían las dos pilas de panes del nuevo lejem hapanim, y 
otros dos sostenían dos cucharas, cada una de las cuales contenía una medida de 
kometz de levoná pura. (2) Otros cuatro Kohanim irían delante de ellos: dos que 
quitarían las dos pilas de panes de la semana anterior, y otros dos que quitarían 
las dos cucharas de levoná de la semana anterior que estaban sobre el Shulján.

1. La colocación del lejem hapanim se hizo temprano en la tarde, porque el 
lenguaje usado por el verso es "Todos y cada uno de los días de Shabat", que 
denota un tiempo posterior a la mañana. Eran los Kohanim de la guardia de la 
mañana quienes realizarían estos servicios; fueron seleccionados durante las 
loterías matutinas de Shabat (ver Rambam, Hil. Temidin U'Mussafin 4:9; Ritva, 
Yoma 26b; y Chazon Ish, Menachos §36).
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Organizando el lejem hapanim
.

El Shulján era una mesa de oro que medía seis tefajim por doce 
tefajim. La longitud del Shulján iba de este a oeste, y las dos 
pilas de panes se sentarían una al lado de la otra en esta área.

Los Kohanim que venían a preparar el nuevo lejem hapanim se pararían al 
norte del Shulján, mirando hacia el sur, y los que saldrían con los panes viejos se 
pararían frente a ellos, al sur del Shulján, mirando hacia el norte. Estos Kohanim
sacarían los panes viejos del Shulján, mientras que estos Kohanim deslizarían los 
panes nuevos en su lugar al mismo tiempo, de modo que los bordes de las pilas 
viejas y nuevas siempre estuvieran dentro de un tefaj uno del otro, porque el 
versículo dice (Shemos 25:30): delante de Mí, siempre. (3)
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Organizando el lejem hapanim
.

3. Porque la Torá requiere que el lejem hapanim esté sobre el Shulján
continuamente, incluso antes de que los Kohanim del sur hayan terminado de 
quitar los panes de la semana anterior, los que estaban parados al norte ya estaban 
colocando los nuevos panes en su lugar. De esta manera, a medida que se 
limpiaba cada tefaj de espacio de los panes de la semana anterior, se llenaba 
inmediatamente con los nuevos.
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Organizando el lejem hapanim
Ahora que el autor ha explicado cómo se colocaron los panes 

sobre el Shulján, se centró en la forma exacta en que se 
colocaron.

Cada Shabat, los lejem hapanim estaban dispuestos sobre el Shulján en dos pilas. 
(4) El Cohen que iba a llevar los primeros seis panes los colocaría uno encima del 
otro para formar la primera pila. Cada pan medía diez tefajim de largo y cinco 
tefajim de ancho. Todos los panes se colocaron con su longitud a lo ancho del 
Shulján, que medía doce tefajim por seis tefajim. Dos tefajim habrían sobresalido 
así a cada lado del Shulján; sin embargo, doblarían hacia arriba esta parte 
sobresaliente de cada pan que sobresaldría del ancho del Shulján, dos tefajim a 
cada lado. (5) [Los panes tenían así forma de U, y cada pan descansaba sobre los 
lados vueltos hacia arriba del que estaba debajo.]
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Organizando el lejem hapanim

4. La Torá instruye que los doce panes del lejem hapanim se coloquen encima del 
Shulján en dos pilas separadas de seis.

5. Los panes se colocaron con la mitad de los seis tefajim sobre la superficie del 
Shulján, lo que habría dejado dos tefajim sobresaliendo a cada lado. Sin embargo, 
los lados de los panes se doblaron hacia arriba en ángulo recto cuando se 
hornearon (usando los moldes), creando la forma de una caja abierta, que se 
asemeja a un pan al revés "ches" (ver Beur). [Como se mencionó anteriormente 
(§131 nota 7), la forma exacta de los panes terminados está sujeta a mucho 
debate.]
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Organizando el lejem hapanim

Y el segundo Cohen dispondría los otros seis panes que llevaría de la misma 
manera, uno encima del otro, tal como se hizo con los primeros seis, como está 
escrito (Shemos 25:30): Y colocarás sobre el Shulján el lejem hapanim delante de 
Mí, siempre. Debido a que los panes estaban dispuestos sobre el Shulján de esta 
manera, quedarían dos tefajim de espacio entre las dos pilas, donde colocarían las 
dos cucharas de levoná: (6) una cuchara de levoná adyacente a esta pila, a su lado, 
y una cucharada de levoná al lado de la segunda pila, como está escrito (Vayikra
24:7): Pondrás levona pura en cada pila, y será un recuerdo para el pan, una 
ofrenda encendida para Hashem. Porque cuando el versículo dice: "sobre" cada 
pila, quiere decir, junto a ellos, como en el versículo (Bamidbar 2:20): y sobre [la 
tribu de Efraín] estaba la tribu de Menasheh. (7)
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Organizando el lejem hapanim

6. El ancho de cada pila ocupaba cinco tefajim en cada extremo de la longitud de 
doce tefaj del Shulján, y las cucharas de levoná se colocaban en los dos tefajim
entre las pilas.

7. Este versículo es parte del pasaje que describe el campamento de los judíos en 
el desierto. La tribu de Manases acampó cerca de la tribu de Efraín, y el versículo 
expresa esto al afirmar que Manases estaba sobre (alav) la tribu de Efraín. Vemos,
luego, que en el uso de las Escrituras, la palabra al puede significar "cerca".
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Organizando el lejem hapanim

Aquellos Kohanim que habían quitado el viejo lejem hapanim
saldrían del Heijal y colocarían los panes que habían sacado del 
Shulján en otra mesa dorada que estaba en el interior del Ulam, 
cerca de la entrada al edificio del Heijal. (8) Los otros, que habían 
quitado las cucharas de levoná, ponían sal sobre la levoná en las 
cucharas, (9) y luego ofrecían las dos cucharas de levoná sobre la 
pira de la Mizbeaj exterior, como dice (Vayikra 24:7): y será un 
recuerdo del pan, una ofrenda encendida para Hashem. (Rambam, 
Hil. Temidin ('Mussafin 5:5).
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Organizando el lejem hapanim

Después de haber ofrecido la levoná de las dos cucharas, el 
mishmar que entraba y el mishmar que salía repartían los panes 
panim entre ellos y  el Kohen Gadol, y se los comían. El Kohen
Gadol siempre recibía la mitad del lejem hapanim (seis panes), y el 
resto de los Kohanim repartían la otra mitad, como dice (Vayikra
24:9): Será para Aharon y sus hijos, así que los Sabios, de bendita 
memoria, expusieron (Bava Basora 143a) en el sentido de que la 
mitad se le da a Aharon el Cohen Gadol], y la otra mitad se le da a 
sus hijos [los otros Kohanim].
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Organizando el lejem hapanim

El Shulján tenía dos conjuntos de columnas doradas a lo
largo de su longitud, que se extendían hacia arriba desde
el suelo y alcanzaban la altura de las pilas de lejem
hapanim. En estos soportes había muescas donde las
barras de oro, en forma de semicírculos huecos, podían
suspenderse a través del Shulján, entre los panes. (10)

Debido a que insertar y quitar estas varillas estaría
prohibido en Shabat, (11) tanto su remoción entre los
panes de la semana anterior como su inserción entre los
nuevos no podría hacerse en Shabat. Por lo tanto, un
Kohen entraría en el Heichal antes
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Organizando el lejem hapanim

de Shabat, retiraba las varillas de entre los panes 
viejos y los colocaba en el suelo junto al Shulján. 

Luego, después de Shabat, cuando los panes nuevos 
estaban en su lugar, el Cohen regresaba para insertar 

las varillas entre los panes nuevos.

Más tarde, en Motzai Shabat Kodesh, el Cohen volvía e 
insertaba tres varillas debajo de cada pan en cada pila, además del 
pan de debajo de cada pila, que descansaba directamente sobre la 
superficie del Shulján, y debajo de cada pan superior, donde solo 
se insertaron dos de estas varillas. (12) Esto se hizo para que el aire 
fluyera entre cada uno de los panes, para que no se enmohecieran 
(Rambam, Hil. Temidin U'Mussafin 5:11; Menachos 97a).
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Baruj atá הוהי , Elohenu mélej ha’olam
asher nátan lanu et torató Torat emét, vejaié olám natá betojénu

Baruj atá הוהי , notén hatorá.

Bendito eres Tú הוהי , Eterno Elohim nuestro,  y Rey del universo
que nos has dado la Torá de la verdad y vida eterna has implantado 

dentro de nosotros
Bendito eres Tú הוהי , dador de la Torá.
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